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[T} Alertas de seguridad
Aseglrese de leer este manual y stras documentos que acempadien al preducto, a fin de
fari: con wusq, i 2 onla informacién sobre seguridad y con otas

precauciones antes da su montaje, En este manual, bis alertas de seguridad

se dividen en dos Peligra” y "Atencién” de acuerdo con el nivel de riesgo:

[&Peligre T Este simbolo de advertentia Indica que, omitis <! procedimiente o la

practica sugeridos en esta | POVOLRr $eriGs Hadh s, incluso letales,

: Este simbolo de precaucién indica que, omitir ¢l procedimiento o I

prictica de este manual podria causar daitos moderados en persanas o en propiedades.

Preste atencién al simbalo de para evitar complicationes, serias en algunos casos.
q deleer K dicaci de alarma, i i in muy i

WPrecauciones de montaje derallad. 3 eatMlogo Temtireakz}h

& Atencidn

BLainstalacidn eléctrica debetia ser tealizada tinicamente por personass cuslificadas.

#No exponer &f producto en sujetos a altas umedad, pols sivo,
gas coreosivo, fusres vibragiones y gofpes, u otras ¢ondicionses inusuales. £l montaje
en tales condic A ‘Gego o mal funci

WEvitar que enteen en ¢l peaducte objetos extradios (restos, pofva de cementa o de hierro, etc)
¥ agua. Materiales, que dentra de? praducte podrlan causar fuego o un mal funcionamlento,

@ Antes de smpeara trabajar con el producto, brir aguas arniba un lateriuptor 0 seceionadaf para
asegurar que ¢l producto esté Rbre de tansidn. De ko contrario, e pods ducit ona des

MP:ecauciones de mantenimiento

b Atenclsn

®La inspeccion del producto debe realizarse pur un téenico on instalaciones.

Wustes dela revisitn del producte, abrir el interruptor de aguas ariba o atequrarse
¢ que no tenga tensidn en zonas préximas.

®Regularmante tevisar los valores de par de apriete de los tornilios del interruptor,
Gue se fmiestron en este manual,

WOt Precauclones

+ La aperture no autorizada de la tapa del P lidard |a garantfa det praducta.

* Cuando instale ! producto, utilice cables o pletinas, can una seccisn adecuaga
para 12 corriente nominal del intecruptor. Utilizar secciones inferiores puede provocar
falsos disparos o sobrecalentamiento,

[1] safety Notices

Be sure 1o read these Instruetions and other assoclated documents accompanying the
product thoroughly to be famillarize yourself with the product handling, safety information,
and all ather precautions before mounting, using, servicing, or Inspecting the product. in
these instractions, safety notlees are divided into "Waming® and *Caution” atcording to the
hazard levet

@Zninterruptores de 4 polos, conectar el conductor neutro en ¢ pole [N). D ot modo, se
produgiria una sabrei idad que impedirala d inyen ia, fuega.
@Al conectar el cable ola pleting, atomillar £l terminal ¢on el pat de apriete Indicadc en este

sl D ko cotitial by, s¢ podils produci v fusga

@0espuds de atomillar e terminal y de Ja conexida prusmecial
del conductor, no aplcar excesive fuerza
2 los terminales. Si no, poditz producii

P fuego.
@En interruptores de conexidn frontal, alslsr los
conductores del lado deilnaa hasta el final det ptor. $1 las de fasesvan
inclurd de tos, ademis, aisle los conductores mediante cinta osimifar
hasta sclaparcon los dores. Un aislamients i fence padila causar un cortoircuito,

@0 bloquearka salida de gases delp para prevenkn eléctricos
El bloqueo de estet conductos de ventifacion podrian provotarun falle en el circuite.

MIP:ecauciones en [a manipulacidn

@Nunca toque fos terminales. Pedria recibir una descarga.

:‘2 Atencién

@ Cuando ¢l interruptor abra automiticamente, elimine la causz, entonces vielva 2
situar el mando en posicién "ON S| el defecto persiste, ol interruptor debe ser
tnspeccisnado, Be lo contrario, se podria producirun fusgo.

ANarning| : A warning notice with this symbof Indlcates that neglecting the suggested
procedure o7 practice could resul:inlethal or seriaus personal injury.

MCautrion] - A caution notice with this symbel indicates that neglecting the suggested
procedure 6 practike could result in moderate or skght personal njury andfor property damage.
Note that falling to abserve notices could result in serlous results n some cases.
Because safety notices contain importastinformation, be sure to read and obierve them.

M Maunting Precautions
{For datalled mounting dimensions, refer to the TemBreak? catalogue)

@'When connecting cable or bushar 1o the product, tghten terminal strews 10 the tatgue
specified b this manual Othenwise, a fire could result

@®Even when tightening the terminal screws and
after conductor connection, de not apply
axcesshve force to the terminals. Othenwise, a fire
may result

@For front-connecied breakers, insulate all bare canductors of the line side until the
breaker end. If Interpole barrer are packed, be sure to use the barriers; moreover,
insulate al bare conductors by Insulating tape or the [ke so that the tape avetlaps with
the barders. Insufficient tnsulation may resuit In short-circult.

#D0o nat black the arg gas vents of the praduct to ansure adequate arc space. Blogking
these vents could result In failure of circult intesiuption.

M Eandfing Precautions

AWarning

@Never touch terminals. Otherwise, electric shack may result.

A Caution

®When the breaker telps open automatically, remove the cause, then Jewn the
handle to the | (ON) pasition. Should a fault be interrupted, the breaker must be
inspected. Otharwise, a fire may result,

B Malntenance Precautions

A Caution

M Caution

Efecricatwork should only be undertaken by sultably qualified persens.

®Dc not place the product In an area that is subject to high temperature, high humidity,
excessive dusly air, corrosive gas, strong vibration and shock, or other unusual
conditlans. Mounting In such areas could cause a fire or malfunction.

§3e careful o prevent foreign objects {debrls, concrete powder, Iron powder. etc) and
rainwater from entering praduct. These matetials inside the product could cause a fire
ormatfunction.

@Piior o tomimenting any work on the product, open an upsiream circuit breaker of isolator
toensure that ne voltage i applied to the product. Gtherwiss, elecirical shock may result.
@For 4-pole breakers, be sure 1o connedt a neutral conducior ta the N pole. Otherwise,

an over-curtent may hindet the product from tripping, thus cesulting in a fire.

@Service andfor inspection of the product must be done by persons having expert
knowledge.

@Before servicing or Inspecting the product, open an upstream circuit breaker or the
like L Isefate al sources of power, Ollieivise, elecuic shoek may resuli.

@Regularly check that the breaker terminal screws are tightzned o torque values
shown within this manual, faflure 1o do so may resuftin fire,

WOLer Precaulions

= Do not catry this product by accessory leads, as this may cause damage 1o the
product.

« Unauthorised epening of the breaker cover wiltinvalidate product warranty.

« When Instzlling the product, use wires or conductors, the crass sectional areas of
whith accommodate the rated current of the product. Using wires or conductors with
inadequate cross sectional areas may cause false tripping and overheat.

(2] Preductos incluides y herramientas de montaje
Packaged Items and Assembly Tools

Manualde instrueciones/

Instruction manual; 1
(Este documenta/
This decument}
tar/
L~ :;,:ﬁ:r. ,u ' Separador de pofos /
’ interpate barrier
Z {5816 conaxién frontat/
Only FC)
aP;: 2
ap: 3
Tipo/Type
630AF
Coneatonesoks £
g:u ES30-NE 5630-CE, S630-GE
Wi 6
Fronta) R HIEX30 @
Tront conaect = 3
jus]
7 3 MEXI00 g
Posterr {3 woae <GP
Rear connect, 7 r
) T MEXT00 g
Enchilabetri 28 |_E
Plugin coonect [ # |8 [

[3] Instrueciones de funcionamiento { Qperating Enstructions

DISPARADO
TRIPPED

Boton de disparo

{— Tiip button

Markobta s Operation Exfuerrade manictra
Cperation effort

OtoiF ¥=3 TToN] [

| (ON1=+ ODFF ) [E]

TRY =+ GIOFF } JIN

{31 Montaje de accesorios internos / Fitting Internal Accessories

Contacto aunliar de sc
Aol y Switch

MType | BTpe
Tanxoom | Terxoes |

MType 1 BIype
T2AL00M '[i 241008 |

Bobing the ermisidin| i i
SkuntTrip  |Underveltagie Trip]

asmoo [ | Tauvoo ]|

#Referencias delos Accesorics /
Symbols of Accessorles

Comblnacidn / Combination

Tipo & Type
k2
2
E
g
-9
E
b
=
=
E
2
3
g
o
B
7
2
=
Fd
2
o

Slits of pulling outfeads

* Despusdesu i} verificar el funci dat
+ After fitling, ver!fy the function of the Accessory.

Extraer los cables del lado de carga / Pull Out Leads on Load Sfde

Configuracidn / Ring Mark
Contactoancsenal.  onz awe dispar
i M Switch
acontact | beontact | aonta | bremn
TERATAG FIAKG 12K | gy o | gpsme
L il BTy -
3 10t | i S | M | 32ME

[Bobina emiydn i Fobna 140 Labmera
o Unmﬁgﬂﬂp

Shunt Irip
pawer 3auice PAWET SOULCE
Ci<i DI-D2

Sustitucion / Removal




[53 Montaje del intesruptor
Breaker Mounting Procedure for FC

]

[6] Montaje de intexruptor sobre puerta (si procede) /

Breaker Mounting Procedure for FP { Where Applicable }

Fiiacionts pottedhores
Flat up?m

TRP46 %S
* 13,47

BE~I4INm

H1Ix30

Montaje de Ia base enchufable PM
Plug-int Mounting Block Mounting Procedure for PM

I 3E~ash m

[3] Mantaje de pletinas para base enchufable PM
Conductor Connectien Procedura for PM

£ 30mm
S20mm

Timem,
S20mm

2GU4B4SAE(KRB-0458¢) |

Mantaje con pletinas frontales
Cenductor Conneciion Pracedure for FC

W Corrienle norinal para base enchufable PM
Rated current for PM

Maxima corriente nominal para base enchufable PM: 535,5A. Mix. carriente nominal para cada temp. en [atabla siguiente,
Maximum rated current for PMis 535.5A, Maximum rated current in each temperature refer to the following list.

8 Montaje de la base enchufable PM
Breaker Mounting Procedure for PM

i

+ Parazextrans segult la secuenda en orden inverso.

2] Montaje de Ia tapa cubrebornes
Terminal Cover
Motnting Procedure

M Montaje de los separadores
de fases

Interpole Barrier

Meunting Pracedure

Sepaatoces de faies
inter

T2BA40 %5
*:3,4P

Bloqueadefa:
Terminal Cover Lock

T2CF 90l
Corexion Tapa cubiebomes
Lonnectisn Terminal Covee
Flarowpnen | T2CF 40%5L
TC [ con Pt —
fefen el | T2cF 4043w
#:3,4P -

* Para extraer, saquirla secuencia
en ardeninverso,
*Whan removing, remove the itemsin

-Pata extraer, sequir la secuentia
en arden inverso.
“When temoving, remave the items in

= When removing, remove the items in reverse order of mounting.

reverse order of mounting. revarse order of mounting.

zex %3 ($5~B)

“Este bloquea puede montarse en ambas posicionas | {OM) ¥  OIOFF).

54 utiliza este bloqueo como cerradurs, inserte el candado segunfigura

-Para extraer ¢l binque, sequir |a secuencia en orden nverso,

*Handle holder/ lock can befitted In2ay postionef | (ON) and O(OFA.

+When you use this item as the handle lock, please fit padlocks in the procedure of @
“When remaving, remove the itemain reverss order of mounting.

e &
@ Temparatura 5
Temperature | 20 © 40°C 50°C 55°C 60°C 65°C
Conienteaom; 53554 535,50 S04A 29604 39697 396.9A
oy Rated Current
Flat Bar
T2FB46 % B
% 13,48
R MI0X30
ER7~25Nm
~Alslar blen todes los conductares hasta el final del interruptor. i MIZX40
*Insulzte all bare conductors of the line side until the breaker end. A F~E5.7-m
i3] Montaje del bloqueo de 13 palanca/ Handle Holder Mounting Procedure (i3 Tipo Electsénico

Electronic Type

TIEO Electrénico
{ectronicType

TN eanoeriteatha

ag 98 oy

S Q)

OpcionalfOptional
Dispara por defecto

&
atierra, Puls, ONfOFFw
Geound FaultTrip
DRIOFF Switch OFF

[I8} Curvas caracteristicas Tiempo/Cortienste / Time/Curtent Characteristic Curves
Regulacién por defecto enlinea inferfor f Under bar Is default serng.
Tipe elactrénice / Elagironic Type

Ajustable
Adlumabie L 04050620802085 1 (2 (K

[2:]
ol




